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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): iðéltso
Arrieta: iðéltso
Bakio: iʒéltso
Bermeo: idʒéltso
Berriz: iréltso
Bolibar: iréltsu
Busturia: iʒéltsu
Dima: iðóltso
Elantxobe: iðéltso
Elorrio: iɣéltso
Errigoiti: iðéltso
Etxebarri: iɣéltso
Etxebarria: iðɛĺtsu
Gamiz-Fika: iðeltsó
Getxo: iéltso
Gizaburuaga: iɣéltsu
Ibarruri (Muxika): iʒéltso
Kortezubi: iðéltsu
Larrabetzu: iéltso
Laukiz: iéltso
Leioa: 
Lekeitio: iéltsu
Lemoa: iðóltso
Lemoiz: ireltsó
Mañaria: iðéltso
Mendata: ieltsó
Mungia: iɣéltso
Ondarroa: iðéltso
Orozko: iɣéltso
Otxandio: iðéltsu
Sondika: ǰéśo, *iðéltso
Zaratamo: iɣéltso
Zeanuri: iɣéltso
Zeberio: iɣéltso
Zollo (Arrankudiaga): íðeltso
Zornotza: iðéltsu

Araba

Aramaio: íreltso

Gipuzkoa

Aia: iɛĺtśo
Amezketa: ieltśó
Andoain: íéltśó
Araotz (Oñati): iɣéltso
Arrasate: iðéltsu

Arroa (Zestoa): iɛĺtśu
Asteasu: iǰɛltśó
Ataun: iɛltśó
Azkoitia: iɣɛĺtso
Azpeitia: iɣɛĺtśo
Beasain: iéltśo
Beizama: íɛlśó, iɛĺtśo
Bergara: iéltso
Deba: iɛĺtsu
Donostia: ieltśo
Eibar: iréltsu
Elduain: iéltśó
Elgoibar: iéltso

Errezil: iɛltśó
Ezkio-Itsaso: iɛĺtśo
Getaria: iɛĺtsó
Hernani: iɛltsú, iɣáltśuá (mark.)
Hondarribia: kiśo
Ikaztegieta: ieltśo
Lasarte-Oria: íeltsó
Legazpi: ieltśo
Leintz Gatzaga: iráltso
Mendaro: iɛĺtsó
Oiartzun: iéltśó
Oñati: iéltso
Orexa: iéltśo

Orio: iɛĺtśó
Pasaia: íeltsó
Tolosa: ieltśó
Urretxu: iɛĺtśo
Zegama: irɛltśó

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ddéśo
Alkotz: iɣéltśwa (mark.)
Aniz: íɣeldśo
Arbizu: kiʃú
Beruete: kiśú, íɛltśó
Donamaria: iéltśo
Dorrao / Torrano: kíśu
Erratzu: iéltśo
Etxalar: jɛĺtśo
Etxaleku: kíśué (mark.)
Etxarri (Larraun): kiʃú
Eugi: ǰéśwa (mark.)
Ezkurra: ielśó
Gaintza: kiʃú
Goizueta: iéltśó

Igoa: íɛltśó, *kiśú
Jaurrieta: ddéśo
Leitza: ieltśó
Lekaroz: iréltśɔ
Luzaide / Valcarlos: pláśtre
Mezkiritz: ddélśoa (mark.)
Oderitz: kíśú
Suarbe: irɛĺtśo, irɛĺtśo
Sunbilla: iɣéltśo

Urdiain: karé
Zilbeti: ǰélśo
Zugarramurdi: iéltśu

Lapurdi

Ahetze: ieltśu, *plaśtrā́
Arrangoitze: kíśu
Azkaine: pláśtrē
Bardoze: plaśtre
Beskoitze: gíśu
Donibane Lohizune: plaśtRá
Hazparne: pláśtrā
Hendaia: iéltśo
Itsasu: plaśtrā́
Makea: pláśtrā
Mugerre: plaśta, *giśu (?)
Sara: iéltśu
Senpere: plaśtá, iréltśu
Urketa: pláśta
Uztaritze: pláśtrē

Nafarroa Beherea

Aldude: pláśtre
Arboti: pláśtre
Armendaritze: plaśtré
Arnegi: plaśtré
Arrueta: pláśtre
Baigorri: plaśtre
Bastida: plastre
Behorlegi: plaśtré
Bidarrai: pláśtra
Ezterenzubi: [ez da galdetu]
Gamarte: plaśtré
Garrüze: pláśtre
Irisarri: plaśtrū́
Izturitze: plaśtra
Jutsi: plaśtre
Landibarre: ɣiśú
Larzabale: pláśtre
Uharte Garazi: pláśtre

Zuberoa

Altzai: plaśtre
Altzürükü: plaśtre
Barkoxe: plaśtre
Domintxaine: 
Eskiula: pláśtre
Larraine: pláśtre
Montori: pláśtre
Pagola: pláśtre
Santa Grazi: plaśtre
Sohüta: pláśtre
Urdiñarbe: pláśtre
Ürrüstoi: plaśtre
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Aramaio: Ladrillue tapetan da'masias da gero lusidue ideltzuas.
Beruete: “Iéltsoá” ta “kísú”, bí'pá'té. Oáñ “iéltsoá” géigó esáten da.
Igoa: Lénao géigó esáten tzen oáin beñó. Oañ ez, oañ ézto iñók esatén “kísú”. Lekukoak bere 

kabuz emandako erantzuna “íeltsó” da.
Eugi: Yésua da ziloak igualatzeko.
Luzaide: “Yelsua” 'yéso' ba... ba erraiten dute Baztango aldian, bana guk eztugu erréiten. 







  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2598. Mapa: yeso / plâtre / plaster  

GALDERA: 80450 ALEANR: IX, *1240

 

i(g)eltso	  
i(g)eltsu	  
ideltzo	  
ideltzu	  
ireltso	  
i(r)eltsu	  
ye(l)so	  
plastre	  
plast(r)a	  
kisu	  
gisu	  
kare	  

- Urarekin nahasten denean, laster gogortzen delako, etxegileek 
eta tailugileek erabiltzen duten material zuria nola izendatzen 
den galdetu da.
- Getarian galdera bitan erantzun berdina jaso da; alegia, 
"iéltso" jaso da galdera honetan eta 'cemento / ciment' galderan.
- Galderan honetan jaso diren erantzun batzuk 32150 'cal / 
chaux vive' galderan ere jaso dira: Arrangoitzen, adibidez, 
“kisu” bildu da galdera bietarako; Landibarren, “gisu”.
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